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Armsad kuu l jad ! 

Pidukawa käsib uiind nüüd Teile kõnet pidada. 
Kuhu pean ma Teie silmad sihtima? Ma tahan 
Teie silmad t a e w a poole tõsta. 

„Pai õpetaja, ärge tehke seda mitte," — nii 
kuulen mina mõne hääle Teie hulqast esimeste ja 
taiuimiste toolide päält ütlewat. „Meie oleme omas 
armsas Iaauitiriku'? täua juba kolm jutlust kuul-
nud: kellu 10 hommiku, kellu 2 lõuua ajal ja 
kellu 6 õhtu. *) Päikene ou ju ammu looja läiuud, 
kuu ou ju ammu tõusnud, hingamise päew on 
lõppcuud, meie mõtted käiwad argipäewade poole; 
jääme m a a paale." 

Wäga hää, kostau mina, kui Teie pühapäewa 
uii ilusasti ja kristlikult pidasite, et Teie kolm 
jutlust ära kuulsite ja oma hiugeliuua ehitasite. 
Si is ou Teil tõesti täis õigus, uüüd argipäewade 
Piiale mõtelda. Jumal ise ou ka arqipäewad loo-
nud, Pääleqi kuus tükki. Ka ueid ehitada, mitme-
suguse tundmise ja teadmisega, ou kaunis ja käsuline. 
Wcmabki peawad weel igaväew õppima, — siis ei 
ole see ime, kui otse uooredmehed omas tundmises 
mitmepoolselt tahawad kaswada. Ma rõõmustan 
sest himust. 

*) Peterburi Iaanikirikus peetakse iga püHapäewa folm 
jumalateeniswst: huiiiinitn Eestikeeli, luuna ajal Saksaleeli 
ja õhtu jälle Eevtiteeli. 
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Aga t a e w a s t ci wõi mina lahkuda, ma olen 
jn õpetaja. Ka Teid, armsad knuljad, ei wõi 
nia sest kohast tundmise wäljal mitte lahti mõista. 
Ta on igale nürijale waimule liig tähtis, waadaku 
meie tema pääle waimuliku eht ajaliku silmaga. 
Miua waataa praegu taewa poole ajaliku silmaga. 
M n a tahan Teile täna kõnet pidada taewa lao-
tuscst, päikesest, tuust ja tähtedest. 

„Mis Silla sest wõid rääkida, armas õpetaja," 
kuulen miua jälle mõne kuulja poolt ütcldalvat —, 
„Sina pole ju mõni kuukatfuja ega tähtedetuuuistaja. 
Toru küll Cull on, aga see on kirikutorn, mitte 
tähttorn; kaks silma Sull kiill on ja need on mõni-
kord õige terawad, aga pitkasilma Sull ommeti ei ole, 
ei ilhtainnstki. Mis Sina taewa laotusest ja tema 
sügawas test meile wõid knulutada? 

Mis sa sitikas sirifed, 
Kesa parmu pärised?" 

SBõtan jälle Teie wasturääkimise wastu, arm-
sad knuljad. Ma ei taha mitte wõõra Masikaga 
künda. See on igal ajal ja igas kobas lvilets lugu. 
Aga õnneks on mull seekord oma loom, päris Eesti 
hoon, tdk täieU peremeheks ja õigeks isandaks ma 
ennast arwan. Ma tahan Teile täna sest lnõnda 
kõnelda, mis <3 e s t i r a h lo a n f k p ä ikes e st, 
k li n st ja t a e w a t ä h t e d e st t e a b e h k n s u b. 
Ma taban Teile mõned lühikesed sehkeudused Eesti 
astronomlnst'') ette tuua. 

I. 

„Alguses lõi Il lmal taewa ja maa," ütleb 
pühakiri omas esimeses salmis. „Taewa ja maa 
lõi Wanaisa," ütled Vesti rahwausk. Rahwaufu 

*) ^Astronomials" kltfutakse Kreetakeele sõnaga laewa-
tälucdc uurimise teädust. Mehed, kes tähti uutltoeb, uil 
»aftrononnd." 



järele on m a a kõige ilma keskpaik. Ta он nuu 
märgune tui ratas ja tasane kni wäli. Maad keraks 
ehk kuuliks tunnistada, nagu teadus seda teeb, on 
wõimata, sest siis libistaksiwad ehk langcksiwad 
inimesed tema küljest maha. Maa all on M a n a l a 
eht T o o n e l a , kus inimesed pärast surma edasi 
elawad. Maa pääle on t a e W a s kummutatud, 
kui mõni snnr pada ehk katel. Nii on siis rahwa-
usu järele kolm ilma olemas: Maa, Manala ehk 
Toonela ja taewas. „Meie elame kahe ilma 
wahel," ütles mulle sellepärast üks waua emakene 
Tartumaalt. Taewas täib maaga ümberringi 
kokku, kokkukäimise koht on tuttaw „taewaäär". 
See äär on meist loaga kaugel, sellepärast ei saa 
inimesed mitte sinna ligi. Kalewipoeg katsus maa-
ilma õtsa katte saada. Tema tahtis 

Suure ilma õtsa sõita, 
Põhja piirde purjetada, 
Kus ci oldud enne käidud. 
Teed ei olnud ette tehtud, 
Aga kuhu taewa kummi 
Maa külge kinnitatud. 

(Kalewipoeg XVI, 5—Ю.) 

Seks ehitas tema Olewi abiga toreda laewa. 

Kalewipoeg, kange meesi, 
Laskis lodja walmistada, 
Laewa teha hõbedasta, 
Kallimasta hõbekarraft, 
Õhukestest hõbelaunst. 
Laewa lagi hõbedasta, 
Hõbekarraft laewa põrand, 
Laewa mastid hõbedasta, 
Hõbekeedeft laewaköieb. 
L e n n и t pandi laewal nimeks, 
Et ta lendes lõhkus laeneid. 

(Kalewipoeg XVI , 225—235.) 
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Selle arnldase laewada sõitis Kalewipoeg teele. 
Tee pääl wõeti keeleteid Laplane, W a r r a k uimi, 
teejuhiks. Aga maailma õtsa ei saadud siiski kätte. 
Kalewipoeg pidi pärast keerulist sõitu asjata tagasi 
tulema ja tagasi tulles laulma: 

Ei wõi tarkust eirnm tulla, 
Mõistust olla meesteta, 
Kui ou loodud loomadella. 
Tühi tee meil läiuud tuulde, 
Ilma ots jäi otsimata, 
Käsidella katsumata. 

(Kalrwipuog XVI, 1031—1036.) 

Nii on ka kaugclased asjata maailma õtsa ot-
sinud, uad ci ole teda mitte katte saanad. Alles 
uuemal ajal, kus uii palju ülesleidmist on, on ka 
taewaäär üles leitud. Nimelt, — uõuda räägiti 
mulle Wõrainaal —, on Ungru sõja ajal*) mõned 
soldatid maailma otsas ära käinud ja on ise oma 
silmaga taewaäärc ära näinud. ШЬ ou ise oma 
käega naelad taewa seina löönnd, on ise omad ra-
nitsad senna warna pannud ja omad püssid nende 
najale püsti scadnnd. 

Meie imestame seda ülesleidmist wäga, nagn 
kõiki uuema aja ülesleidmist, ja astume omas 
rahwateaduse uurimises edasi. Meie jätame taewa-
ääre maha ja taha ja tõnsenie taewa enese poole 
üles. Ma tahtsin jn Teie silmi taewa poole tõsta. 

Taewas on Eesti rahwansn järele kahejaoline: 
s e l g e t a e w a s ja p i l w e t a e w a s . Selges 
taewas paistab päikene, käib kuu ja sirawad tähed. 
See taewas ou wäga kõrge, muutmata ja kindel, 
ikka ühesugune. Tema alla on Wanaisa pilwe-
taewa paigutanud. See ou palju madalamas ja 

*) 3 « sõda oli aastal 1849, ws Wene Keiser Nitolai I. 
SRnftrtale appi töft inäosajate Ungarlaste wasta. Minu 
lapsepõlwes räägiti sest sõjast palju rahwa kestes. 
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muutlik. Siin müristab ehk „tõreleb" Wanaisa, 
kui tema oma lastega maa pääl mitte rahul ei 
ole. Siit heidab tema wälka ja saadab omad 
„pitkscnooled" maha, kui ta tedagi karistada tahab 
ehk tui tema knrjc waimusid taga ajab. Aga siit 
annab toma ta wihma, rahet ja lund, — igaüht 
omal ajal ja tarwitust mööda. Pilwed on süldi-
sarnane kogu, mis nööride ehk „lõngade" pääl 
jooksewad. Tuuled ajawad pilwi edasi ja tagasi. 
Mõnikord laugeb tükikesi pilwedcst maha maa pääle 
ja leitakse neid tükikesi suwel tihti murude pääl. 
Kui mõni koer niisuguse pilwetüki ära sööb, siis 
läheb tema hulluks eht „marru," nagu lõunapool-
fed Eestlased ütlewad. ) Pilwctükid langewad nimelt 
siis maha, tui maod tcibaid mööda üles roniwad 
ja „pilwelõngad" katki näriwad. Sellepärast on 
tarwis, et aedu tehes teiwastel „kare koor" maha 
lüüakse. Siis ei jäksa maod mitte üles rouida. 
Wörumaal öeldakse, et teibaid ei tohi ka mitte 
ainult ühelt poolt terawaks teha, muidu lähewad 
maod ometi üles ja „järäwä' pilwelauga' katski." 

I I . 
Selges taewas peame tuige päält päikest tähele 

panema. Tema on wäga walus ja tuline kuum. 
Selle läbi walgustab ja soojendab tema ta maad. 
Päikene on ise ümmargune tui ratas ja käib ka 
rataskaari teed, tõuseb kordamööda hommikusest 
taewaäärest üles ja läheb kordamööda õhtuses 
taewaäärcs alla, ööfe alt maa taies, nõnda et meie 
teda ööfe mitte ci näe. Sedawiisi sünnitab tema 
ö ö ja pae w a, mis ka Eestlasele esimene a j a -
m õ õ t on, ja määrab inimesele oma aja töötegellli-

*) „Pilwetütid," — nagu rahwasuu neid nimetab —, 
on tõe poolest iseäralised taimet), mis kuiwal ajal peenikesed 
\a tähelepanemata on, aga niiskega eht pärast nuhina kor-
mcm paisuwad ja snldinäoliselt paksuks lähewad. 
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seks \a oma aja puhkamiseks, mis ju wäga tarwis 
ou. Aqa selle juures ou Wanaisa peremehe ja su-
lase pääle iseäralisel kombel õiglasel meelel mõtelnud. 
Tema on suwe päewad pitkad loonud. Suwel tõuseb 
päikene wara ja lähed hilja alla, et kõik tööd wõit-
siwad täiesti ära tehtud saada ja peremehel leiba 
oleks perekonnale ja palka sulasele. Talwe päewad 
on Wanaisa jälle lühikesed loonud. Talwel tõuseb 
päikene hilja ja läheb wara alla, et sulasele kerge-
maid päiwi ja pitkemat puhkust kinkida tema suure 
suwise töö eest. Sellepärast ütleb ta Eestirahwas 
talwel, kni päewad pitkemaks hakkawad minema: 
„Päewad lähewad peremehe poole," — aga suwel, 
tni päewad hakkawad lühemaks minema: „Päewad 
lähewad sulase poole." Waata, kuidas Wanaisa 
kõik targasti on teinud! Waata, kuidas tema armu­
line ja õige on inimeste wastu! 

Oma käimisega toob päikene, pääle öö ja päewa, 
ka suwe ja t a l w e ja sünnitab selle läbi t õ i s e 
a j a m õ õ d n eht a a s t a . Nimi „aasta" on ühest 
pitkemast ja wanemast sõnast sündinud; see wanem 
nimi on „ajastaig," nagn nüüdki weel lõunapool-
fed Eestlased aastat nimetawad. Sõna „ajastaig" 
tähendab, kni meie teda keeleteaduslikult ära sele-
tame, nii palju kni „ajast aeg" ehk „aeg ajast," 
see on i üts ajajärk ehk ajaosa, mis endisest ajast 
wälja kaswab ja temale juure tuleb, nagu puule 
metsas kordamööda jätk juure kaswab. Nagn 
meie puu wanadust tema jätkude järele mõõdame, 
nõnda mõõdame meie aja pitkust aastate järele. 
Teadusemeestele ütleksin mina nõnda: Eesti aasta 
tähendab: perioodiline aeg, periodische Zeit, перио­
дическое время. 

Aasta on Eesti rahwafilnns kahejaoline, nutte 
neljajaoline, nagn tähtraamat tunmstab. Need 
kaks jagn on „snwi" ja „talw." Eesti rahwasuu 
ütleb nõnda: Suwi alustab Iüripäewaga, talw 
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Mihklipäewaal. Jüripäewal wõitleb püha Jüri 
püha Mihkliga ja saab uniman wõidu. Mihkli­
päewa! wõitleb püha Mihkel püha Jüriga ja saab 
wiimati jälle enesele wõidu. Jür i on suwetooja, 
Mihkel ou talwetooja. Kui Jüripäewal eht pärast 
ilmad weel kaua külmad, talwetaolised, siis öeldakse: 
Jür i ou uõdraks jäänud, ära wäsinud, ei saa Mihk-
Iist wõitu; weel ou Mihkli wõimus. Kui jälle 
Mihklipäewa! ehk pärast ilmad weel kauemine soo-
jad, suwetaolised on, siis öeldakse õtse niisamati, 
ainult ümberpöördud: Mihkel ou uõdraks jäänud, 
ära wäsinud, ci saa Jürist wõitu; weel ou Jür i 
wõimus. Mõnikord on wõitlemine mõlemil pool, 
Jüripäewal ja Mihklipäewa^ õige pitkaline ja raske. 
Ш mõlemad, püha Jüri ja püha Mihkel, wägewad 
mehed on, siis tõusewad nemad mõnikord ka weel 
pärast ärawõitmist üles ja auuawad wastalisele 
wägimehele õige kena hoobi. Snwel on mõnikord 
õige külmad ilmad ehk käiwad hallad ja teewad 
kahju; talwel jälle on tihti õige pehmed ehk snlad 
ilmad ja toowad oma wiisi töist kahju. Wauaisa 
ou, kni terawamine waatame, ka siin õige ja on 
Jürile ja Mihklile ühe wõrra wõimust mõõtnud. 

Enwe ja talwe kõrwas tunneb Eestirahwaa 
tüll ka wäga hästi kewadet ja sügist, nagn täht-
raamatki. „Kewade" ja „sügis" ou tutwad Eesti 
sõuad. Aga ueil ei ole rahwafilmis mitte seda 
tähendust, mis neil tähtraamatus on. Tähtraamatus 
eht teaduses on tõik neli: suwi, sügis, talw ja ke-
wade ühepitkused, üheväärilised. Rahwafilmis ei 
ole see mitte nõnda. Rahwa arust on kewade ja 
sügis ainnlt sillad, üleminekud ühest ajast tõise, 
talwest slnoesse ja sutucst talwe. Sellepärast ou 
uemad ka palju lühemad kui päris aastaajad, suwi 
ja talw Kewade ja sügise piirid ei ole mitte kiud-
lad, nemad on koguni püha Jüri ja püha Mhll i 
wõitlemise wõimu ehk wäsimuse alla antud. Aga 



üleüldse iitlcb rahwcyuu.- Küündlapäewaks on talwe 
süda lõhki, s. о. fenmbe hakkab juba feft päewaft 
pääle tulema. J a jälle öeldakse: Laurits hakkab 
tuld tegema, f. o. iuimeue iqatseb sest päewast pääle 
mõuitovd ju tulesooja, sügis hakkab juba tulema. 

Päikese käimise kohta täheudau weel uii palju, 
et pööripäewadel, suwel ja talwel, öeldakse: Päikeue 
ou nüüd üheksa ööd päewa pesas. Sellega tahe-
takse öelda, et päikese Pöönajal päewad üheksa päewa 
ühepikkused ou, rahwas ei tuuue miugisugust pitkuse 
wahet. ^ciisamati ou siis üheksa ööd järgimööda 
ühepitkused. Miti pööripäew ligineb, ütleb rahwas: 
Päew läheb pesasse. Pöörmisest euesest usub rah-
was, et see selle läbi sünnib, et päikeue kiwi külge 
põrkab ja siis tõisipidi täima hakkab. 

III. 

Päewa järgmine tähtis loodud asi taewa lao-
tusel ou luu. See ou rahwa usus ja anvamises 
minuetpidi päikesest waidlemata tähtsam. Kuust 
räägib rahwastlu palju euam kui päikesest. Päi-
kette ou tüll palju wägewam ja mõjusam kui kuu,, 
aga tema olemiue ja ilmumiue ou rahwa luudes 
kõigiti ühesugusem ja lihtsam. Selle wastu ou kuu 
nägu, paiftmiue ja käik wäga mitmesugune, kirju 
ja keeruline, täis saladusi. Aga mis saladttse su-
gune ou, see ou ikka rahwausu armsam asi. Mida 
wähem asjast aru saadakse, seda euam arwamisi ja 
usku. üftii tuleb siis, et rahwas kuust wäga palju 
kõneleb ja usub. Kunst üksi wõiks uurija tenoc 
raamatu kirjutada, kui ta kõik rahwa jutustused 
temast tahaks kokku wõtta. Aga seda meie siiu ei 
taha ega jõua tehn. Meie jätame uimelt kõik kuu 
mõjumiscd ilmade, terwise ja tööde kohta kõrwale 
ja räägime aiuult sest mõue sõua, mis astrouomia 
ehk tacwattuidmise kohta käib. 
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Kuu ott öö kuiwal, nagn päikene päewa küü-
ual. Tema auuad walgust öö pimeduses, mis 
ommeti tarwis ou. Niutclt ott kuu ka mõjus abl 
warastc wasta, et uemad oma kurjatööga liiale ci, 
lähe. Kuu ott „waraste hirmutaja", ütleb rahwa-
suu. Seda immewad ka wargad ära ja kardawad 
tuuwalget. Kord lähtud mees ja ttaette kirikut ära. 
kiskuma. Aga taewataat ei tahtuud seda mitte 
ja wõtnud püha koja oma kauge kaitsmise alla. 
Tettia laskuud kuu pilwe alt wälja tulla ja waraste 
pääle paista. Waraatele oluud see wäga wastu 
meelt, uemad rääkinud isekeskes: Kuuwalgel wõid 
meid uäha, — läheme ja teeme kuu mustaks. Eelle 
tarbeks wõtuud nemad toowritäie tõrwa kahe wahele 
ja läiuud kuud mustaks tõrwaiua. Taewataat ei 
kannatanud seda mitte ja pauuud mõlemad, mehe 
ja naese, kuu külge kiuni, tõrwariist kahe wahele, — 
täheks, et keegi ei pea mitte enam warastama 
minema. Praegu ou uemad kuu pääl uäha, sest 
kuu tumedad pletid, uimelt täictuu asal, nuttawad 
tneile sest selget hrnnistuft. Ші räägib rahwas 
Saaremaal. Seesama jmt „kuu tõrwamisest" ou 
ka mujal pool Eestimaal wäga tuttaw ja räägitakse 
teda' mitme tõifeudiga. Sedawiisi seletab feri 
rahwas kutt p l e t i d ära. Aga Wõruntaal ou 
tveel üts tõiuc jmt tua plekkidest olemas. See täid 
uõuda. Kord elauud ja orjauud üts tütarlaps. 
Selle käest on toaga paljtl orjust ttöutud. Ka lau-
päewa õhtu ei ole temale asu autud, et küll ommeti 
laupäew pool päewa ou. *) Ta ott alali laupäewa 
õhtu pidauud samm kütma, wett kandma ja wihtu 
walmistama. Selle raske ikke all õhates ott ta 
ühel laupäewa õhtul kaewu juurest fauna poole 
minnes lauluud: 

*) Wõru- ja Tartumaal nimetatakse laupäewa »pool» 
pUxtoatŠ", scst et sell päewal waremiue õhtule mlnnakse. 
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„Kuuköne, tõsi mimto, 
Pinwükene, рШ& minno!" 

Selle õhkamise püüle он Wanaisa teda kõigest 
orjusest lahti päästnud ja kuu pääle üles tõstnud, 
kns ta praegugi näha on, weepang ja wiht te-
maga ühes. 

Nii paljn knn plekkide seletamiseks rahwa tar-
kilse järele. Aga kust tltlewad k u u m u u t m i s e d 
ehk knn we er a n d i d ? Tema käigist, tõstad rah-
was. Ka knn täib rataskaari teed nagn päikenegi. 
Ajuti on ta maa all, ajuti maast kõrgemas taewa 
laotusel. On la maa all, siis on ta täiesti maa 
warjns, maa wõimufe all, kadunud. Ta ei paista 
siis mitu ööd järestikku sugugi. Aga otse siis 
„luuakse" teda jälle. Di knn loodud, siis kergib 
tema jälle pea taewaääre alt üles, esiotsa ainult 
kihwakese näol, sest maa warjab tema suurema osa 
weel ära. Mida kõrgemale knn tõuseb, seda enam 
pääseb ta maa warjn ja wõimuse alt lahti ja kas-
wab. Kui knn poolest saadik paistab, siis on maa 
poole knnd lahti lastuud. Miti ta kõik paistab, täis 
on, siis on ta maast täiesti lahti ja prii ja näitab 
meile oma täie ümmarguse lahte näo. Siis seisab 
knn kõige kõrgemal. Äga pea hakkab ta jälle ala-
male wajnma ja maa warjn ja wõimuse alla lan-
gema. Kuu kahaneb, läheb toauemaks, wäheneb 
jälle kihwakese näoliseks, maa suurema warjn ja 
Wõimuse pärast, luuni ta wiimati jälle snntumats 
ära kaob. Seda terwet muutmise aega nimetatakse 
ka k t t n t s eht selgemine: tu uks a j a k s , mis neli 
nädalat wältab. 

See rahwalik knn mnntmise eht toeerandite 
seletns on, nagn näeme, luuletlls. Ta jätab selle 
küsimuse üsna kostmata: Mspärast tõuseb iga täic>-
kuu terwelt ja täielt taewaääre alt üles ja läheb 
jälle niisama terioelt ja täielt alla ja maa ei warja 
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teda taewaääres ci tõustes ega alla minnes sugugi 
ära. Niisamati on weel mõni muu küsimus olemas, 
mille pääle see seletas kostuft ei anna. Aga see 
ei pea meile siiski mitte ime olema. Rahwas ei 
ole ju suures koolis teadusi õppinud, waid arwab, 
usub ja räägib lapselikul kombel. Laps ei tunne 
weel tõsist asjalugu, tema ei lahuta, aruta ega 
mõista wahet õigel kombel teha. Nii ei tea üle-
mal ettepandud kuu muutmise cl)f weeruadite seletus 
ka mitte wahet teha igapäewase nähtawa kuu tõus-
mife ja allaminemise wahel, miv ju, teaduslikult 
rääkides, maakera tahetümueuelja tunnilise iseenese 
ümberpööramise läbi sünnib, ja kuu käimise wahel, 
mis ümber maakera sünnib ja nelja uädalaga täis 
saab. Test tulewad siis tumedusel», millede pääle 
ainult teadus wastata wõib ja la laastab, aga mitte 
lapselik rahwas. 

Õigem on rahwa tähelepanemine kuu kohta, 
kui meie ajamõõtmise poole pöörame. Лии on tut­
taw ja tähtis a j a m õ õ t j a. Terwe aritud ilm 
jagab aasta kahekstõistkümueks kuuks ja suur hulk 
arwab, et tua tõesti aastas kakstõistkümmend korda 
maakera ümber täib. Tähtraamat uäikse seda iga 
aasta uuesti tinnitawat. Aga tõe poolest ei ole 
see tähtraamatu tarkus mitte täiesti õige. Kuu täib 
rutemine, kui meie tähtraamatu kuupäewade järele 
arwame. Maa päält nähes, lõpetab tau — tea­
dusliku rehkendamise järele — 29] 2 päewaga oma 
ühekordse käigi maakera ümber. Loomulik kuu aeg 
ou siis 291 9 päewa pitk, sellega iii* lühem kui 
tähtraamatu kuu. Wõtame meie selle päewade arwu 
12 korda, siis tuleb kaheteistkümne loomuliku kuu 
pääle 354 päewa, see ou: 11 päewa wähem tui 
365 oäewa, mis ümmarguselt arwatud aasta pitkus 
ou. sellega ou siis aasta 11 päewa pitkem kui 
12 loomulikku kuud. Seda on ta Eestirahwas 
wäga hästi tähele pannud ja ütleb uüüd: Lnne-



auast olnud aasta 13 kuud pitk, aga pärast ole-
'wat uiõisuikud iihc hm ära warastanud, et ueil 
ühe kuu osa wähem moona moonameestele maksta 
'oleks. 

Igapäewases elus rehkendab siiski rahwas — 
tähtraamatu eeskuju järele — aasta pääle 12 kuud. 
Igal kuul on oma rahwalil niini, mis kohtade ja 
keelenmrrete järele nntmefugnfed on. Rahwalikud 
kilude uimed ou wõetud kõigepäält looduse ilmu-
tnstest, mis igal kuul õtse iseäranis silmi paistawad. 
Need nimetnsed on wististi kõige wanemad. Järg-
inised nimed on põllumehe töödest wõetud, sest pääle 
looduse ilmntnste on Eestlasele üleüldse tema töö, 
iseäranis aga põllutöö kõige tähtsani asi. Wiimseks 
on mõned tund oma nime neist tähtpäewaast 
saanud, mis ajaloo jooksul Eestlasele tutwaks ja 
iseäranis tähtsaks on saanud. Uuemal ajal aga, — 
kus üleüldine aridus ka kõige alamasse hnrtsi-
•susse tungib —, pruugitakse enamisti igal pool 
kuude kohta tähtraamatu nimesid, mis tõik Ladina-
keelest on tulnud ja Sakslaste läbi meile jõudnud. 
Wanad rahwalikud kuude uimed Vestikeeli paneme 
järgmises arutuses ette. 

1. Iaammr. Selle kuu wanem nimi on Helm-
t n n eht h e l m e ku n. Meie leiame seda nime 
juba Gösekeni Eestikeele õpetuses, mis Rootsi ajal 
aastal І 6 Tallinnas ilmus. Seesama nimi on ka 
Soomlastele tuttaw, kuid nemad kutsuwad Weebruari 
„helmikuuks". Nimi näikse sest tulnud olewat, et 
Eestimaal Jaanuaris ja põhjapoolsemal Soome-
maal ta weel Veebruaris südatalw ou ja lume 
kristallid {ni helmed eht Pärlid päikese eht kuu 
paistel läigiwad. — Jaanuari tõine nimi on n ä ä r i -
,k n n eht Tartu- ja Wörumaal w a st s e - a ja s t a j a-
kuu , mis siis alles pruugitawaks wõis saada, kni 
'Eestlased Europa õhtupoolse ajaanoamisega tutwaks 
«oliwad saanud ja uääripäewaga, s. o. esimese Jaa-
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nulln päewaga, oma aastat alustama hakkasiwad. 
Sõna „näär" onGermaanlastett laenatud ja tähendab 
„uus aasta", Nootsikeeli „nyar", Saksakeeli „Reu-
jähr". Sügawamad seletused on keeleteaduse asi, 
mis meie siin puutumata jätame. 

2. Wecbruar. Looduse ilmutustest annawad 
lõunapoolsed Eestlased selle knnle r a d o k u u uimeks, 
f, o. tormine, marune, ilmade poolest muutlik kuu. 
Mündlapäewaks ('2. Weebruaril) on talwe süda 
lõhki, ütleb rahwasuu. Talwe wõimus on murtud, 
suwi hakkab wõitlema ja wõimust saama. Wõitle-
mise tagajärg on tonnised ilmad, „radused ilmad", 
nagu ta enam Põhja pool öeldakse. Külma asemele 
astub tihti sula ja ilmad lähewad „rodusets", f. o. 
niiskeks, räitsakaks, rätsakaks. — Tõine nimi 
Weebrnarile on rahwaufust wõetud ja seda pruugi-
takse põhjapool Vestlaste maal. See on h u n d i -
kuu. Huntidega on rahwausul wäga palju tegemist 
ja see ei ole siis sugugi ime, kui ka mõnele kuule 
nende elust uimi on pandud. Nimelt usub waua 
rahwas, et Weebruaril hundid nälja pärast nii 
hulluks, tormiseks on läinud, et nad ükstoist sööwad. 
Enne seda talwel sõiwad nemad weel koeri, siis ta 
„rieperüsfid" ja „rcekaapeid", aga nüüd Weebruaril 
on kõik toit nii otsas, et nad ükstoist peawad 
sööma. Weebruar on humide hull situ, Wõru 
Eestlane ütleb „soe radokuu". — Katoliku ajal on 
Veebruarile k ü ü n d l a k u u nimi saanud, töisest 
Weebruarift eht küündlapäewast, null siis kirikutes 
tüüudlaid pühitseti. 

3. Vtarts, Wauad ja päris rahwalikud uimed 
sell kuul on h a n g e l u « ja l i n n u luu . Kumb 
neist wanem on, on wõimata ütelda. Mõlemad 
on looduse tähelepanemisest wõetud, sellepärast mõle-
mad wanad. Nimi „hangeknu" on waidlemata sest 
tulnud, et Märtsikuul muu lumi juba sulab, kaob, 
ainult lumehanged on weel wiimaks näha tui talwe 
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Mnnkseb eht jätikseb ja selle fim märgid. „Liuuu-
kuu" uimi on selge ja arusaadaw, sest Märtsis 
hakkawad rändajad linnud jälle meile tagast lulema. 
Cee uimi on ka juba Gösekeni „Eestikeele õpetuses" 
leida. — Ш Mai tst tua sisse kiriklik paastuaeg 
lauged, siis on temale katoliku ajal ka uuem tiimi 
p a a s t u'k u u saanud. Mõnikord nimetatakse Martsi 
ta wa st la ku u k s , wastlapäewa järele, mis 
paastuaja alastuses seisab, — ehk ka l i h a w õ t t e « 
k u u k s , sest et tihti lihawõtte pühad juba Martsi-
kuu sisse kaultawnd. 

1. April, Seoa kuud nimetab rahwas m a h l a -
k ll u k s , sest et Kiilid juba mahl puudest, uimelt 
kaskedest, jookseb ja Eesti iuimestele tutwat jooki 
auuab.— Aprili tõine tuttaw uimi ou J ü r i k u u , 
Iüripäewa järele, mis selle kuu 23. päewa pääle 
langeb ja Eesti põüurnehc ja majapidaja elus tähtis 
päew ou. 

5. Mai. Sell „imeilusal" kuul ou Eesti keeles 
mitu uime, nagn mõnel hääl lapsel Sakslaste arwa-
mise järele niini, nhnc öeldakse olewat. Tema tutwam 
ja wististi kõigewaueiu liimi ou l e H e t u u ehk 
l e h e h a t t a m i s e k u li, sest et sell ajal leht puusse 
tuleb. Et lehed puus, uimelt meie maal kaskedes, 
loodusele uue näo ja ilu toowad, siis uimetatakse 
Maikuud — uimelt Saaremaal — ka m e iu -
kuuks . „Mein" uimi ou Saksakeelest tuhnid, 
kus „Maie" Maikuu kaste ehk kaseoksi tähendab, 
illis ilustamiseks ehk ehtimiseks pruugitakse, olgu 
kõdil ehk pühade ajal kirikus. — Ftiriklikust elust 
ou uimi u e l i p ii h i t u u tõusnud, sest et ueli-
pühid eurnuisti Maikuu sisse langewad. Aga mõui-
kord tauliawad uelipühid ka Juunikuu esimeste 
päewade pääle, suwe ahistusele; sest on Maile ka 
liimi s il w e k li u alitud. Ehk meie lvõime ka tõisiti 
ütelda: Et Matsuni juba täis suwi tulemas on, 
siis uimetab teda rahwas „sui- ehk suwekuuks." 
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— Pärnumaal kuuldakse Maikuu asemel ka m a i u s e-
kuu üteldawat. See ütlemine on oma alustuse 
waidlemata katoliku ajast saanud, kus Ladinakeelt 
kirikus ja kiriklikus elus pruugiti. „Majus" on 
Ladinakeelt Maikuu uimi. Aga et rahwas wana 
Roomarahwa keelt ei mõistnud, siis on nemad 
wõõra keele sõna „majus" oma keele kõla järele 
ümber muutnud, nagu iga rahwas seda wäga tihti 
wõõraste sõnadega teeb, ja „majusest" „maiuse" -kuu 
teinud. „Maius" on tuttaw Eesti sõna ja sünnib 
omawiisi ka wäga hästi Maikuu pääle, kus hõrne-
male tuudjale mõnesugust maiust maitsta antakse. 

6. Immitml on rahwakeeli p ä r n a kuu ehk 
p i i ma kuu. Esimeuc nimi tuleb sest, et Iuuui-
kuul päruad õitsema hakkawad, mesilaste rõõmuks 
ja peremeeste tuluks. Tõiue uimi jälle on sest 
pandud,et lehmad sell kuul kõige enam piima annawad. 
— J a a n i k u u nimi, mis ka sest kuust pruugitakse, 
on hiljemine kiriklikust elust sündinud, sest et 24. 
Iuuuikuu päew Iaauipäew on, oma armsa kirika-
pühaga ja elawa rnhwarõõmuga. 

7. Juulikuul on rahwasuus kaks nime: H e i n a -
kuu ja J a a g u p i k u u. Esimeue uimi ou heina-
tegemisest tulnud, mis sell kuul enamisti toimeta­
takse, tõine Iaagupipäewast, mis 25. Juulikuu päew 
on. Iaagupipäew on rahwa elus ja usus mitmet-
pidi tähtis päew. Aga sest siin rääkida, ei ole 
mitte asja. 

8. August on põllumehele ülitähtis kuu. Tema 
kogub sell kuul oma palgehigi palka; ta leikab, mis 
ta külmanud. Sellepärast on Augusti nimi 
l e i k u s e k u u , ehk, nõuda kui lõunapoolsed Eest-
lased ütlewad, p õ i m u k u u , ehk ka r u k k i k u u, 
sest et rukis Eestlase tähtsam põlluwili on, tihti 
alles sell kuul tagatakse, aga alati sell kuul 
uuesti maha külwatakse. Nende nimede kõrwas 
luulukfe ka nime m ä d a k u u , mis uiipalju tahab 

2 
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tähendada, et see aeg rahwausn järele mitmesugust 
mädanemist kosutab. Pärtlioäewa järele, mis 24. 
Augustikuu päew on, kutsutakse Augusti ka P ä r t l i -
eht P ä r t e l m u f e k u u t s. 

9. September. Looduse elust on selle kuule 
kaks uime antud: k a n a r p i k n k u u ja sügise-
kuu, kanarpiku õitsemisest, mis selle aja iseäraline 
märk on, ja sügise tulemisest. Kolmas ja tutwam 
nimi on M i h k l i k u u , tähtsa Mihklipäewa pärast, 
mis selle kuu 29. päewa pääle langeb. 

10. Oktoober. Nüüd warisewad lehed puust, 
sellepärast on selle kuu uimi l ehewar i sem ise -
k u u ; maapiud on porine ja roojane, sellepärast 
jälle P o r i k u u ehk r o o j a k u « . Leitus on lõpe-
tatud, aga weel peksetakse reht. Sellepärast on see 
kuu ka r e h e k u u. Mõisa paigas hakatakse wiina 
tegema, sest on jälle w i i n a l u u nimi tulnud. 
Katoliku ajal peeti 28. Oktoobril Siimonapäcwa, 
sest sai selle knnle S i i m o n a k u u uimi. 

11. Nowember toob meie kliimas juba täie 
talwe, sest kutsub rahwas teda t a l w e t u u k s . 
Katoliku ajast on seesama kuu rahwale kaks tutwat 
tähtpäewa päranduseks jätnud: Mardipäewa (10. 
Now.) ja Kadrinapäewa (25. Now.). Nende järele 
hüütakse kuud ka M a r d i kuuks ja K a d r i n a -
t u u k s. 

12. Detsember. Selle kuu ainus rahwalit 
uimi ou j õ u l u k u u , ehk, Tartu ja Wõru murde 
järele, t a l w i s t e p ü h i k u u , kirikliku jõulu ehk 
talwistepühi järele, mis sell ajal (25. Dets.) pee-
takse. Ristirahwas mälestab jõuluks ehk talwiste-
pühiks Kristuse sündimist, aga jõulud ehk talwiste-
pühid on meie maal wanemad kni ristiusk. Nemad 
on esialgu päris pagana pühid olnud, talwise 
pööripäewa pühid, mis Skaudiuawiast meile ou 
rännanud, nagu nimi „jõul" tähendab. Selle jä-
rele on ka nimed jõulukuu ja talwistepühikuu wanad. 



juba pagana ajast päritud. Euam seletust siin as-
jast teha ei ole wõimalik. Meie lõpetame arutuse 
nimedest, mis Eestirahwas tundele annab, ja pöö-
räme tviste asjade poole, mis Eesti rahwalikku 
astronomiasse pnutub. 

Edasi minnes jääme esiotsa weel wähe aja-
mõõtmise juure, mis kuu läbi süuuib. Nagu ter-
wes maailmas, on ka Eestimaal kuul ucli järku, 
ehk, nagu nüüd Saksakeelest wõetud sõnaga ö.ldakse, 
neli weerandit, s. o. neljandikku. Eestikeeli on need 
järgud: Kuu loomise aeg, noorkuu, täiskuu, wana-
kuu. Rahwas pruugib neid nimesid igalpool ka 
aja tähendamiseks ja igamees teab siis selgesti, 
missugune ajaosa kuus iga nimega on arwatud. 
Iga kuu ueljaudik ou ümmargusel arwul 7 päewa 
pitk ja seda ajajärku minetame meie uüüd n ä d a ­
l a k s . Aga see nimi ei ole mitte Eestlaste oma, 
ta on Wenekeelcst wõetud (нед ля). Sest peame 
arwama, et Eestlased enncwanast nädalat mitte ei 
ole tunnud, waid kuu üksikuid osasid ainult kuu 
järkude ehk weerandite järele tähendasiwad. Ses 
arwamises kinnitab meid see asjalugu, et ka Soom-
lastel nädalale oma nime ei ole. Nemad nimeta-
wad seda ajaosa, mis meie Wene wärki „nädalaks" 
kutsume, waua Germaanlaste keelest laenatud sõnaga 
„wiitko". Töiste sõnadega peame siis ütlema, et 
ka Soomlased esialgu nädalat ei tunnud. Nemad 
on selle ajamõõdu kas Gootlaste käest ehk Rootsist 
saanud, uagu meie oma „nädala" Venelastelt. 
Aga sellega ei ole mitte tunnistatud, et Eestlastel 
ajamõõtmise terawns kuu kohta omast käest puu-
dub. Sugugi mitte! Wanad Eestlased jägawad 
kuud weel peenematesse osadesse kui ülemal tähen-
datud neli kuu weerandit ehk nädalat ongi. Ainult 
jagamise ja nimetamise wiis on tõine, kui meie 
uuema aja inimesed oleme harjunud mõtlema. 
Eestirahwas jagab — näituseks Wörumaal — 

•)>: 
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suu kaheksaks jaoks. Esiteks on Wõru - Eestlasel 
ta, uagu mujalgi, iga kuu kohta neli weeraudit: 

Kuu lvliillise aeg M Щ, noorkuu 

täiskuu [ !, waualuu 

Neid kõiki nimetab tema „pehmeks ajaks". 

Töiseks on tema need järgud kõik weel pooleks 
jagauud ja räägib 

chk.noorekuutihw^« Р >' .nooreftpooltalskuuft' 

........-..,. tUAl»*....**/ Щ jst „puolc'stwauasttuust" 
.wanastpooltmoluust"^^ cht „waunluu tihwast" 
Need ajad ou rahwausu järele „kõwad ajad". „Pehme 
ja tõwa aeg" ou rahwausust wõetud, aga sest usust 
suu sugawamiue seletust teha, wiiks meid praeguse 
ajamõõtmise asjast kaugele üle piiri. Ma peau piiri 
pidauia ja jätau „pehme ja kõwa aja" seletuse töise 
aja ja koha pääle. Aga ajamõõtmise kohta ei taha ma 
kokkuwõtmata ja ütlemata jätta, et Eestlase kuuaja 
jagamised siis järgmised kaheksa osa ou: 1. Kuu 
loomise aeg, 2. pool uoortkuud ehk uooretuu kihw, 
8. noorkuu, 4. uoor pooltäiskilu, 5. täiskuu, 6. 
waua pooltäiskuu, 7. wanakuu ja 8. pool waua-
kuud ehk wauakuu kihw. Need wahetcgemised 
määrawad tuuaega taunis terawasti ja meie wõime 
nendega õige häsli rahul olla, olgn ka, et uuema 
aja inimesed oma aega tähtraamatu järele tõisiti weel 
terawamine arwawad. 

IV. 
Kunst ja Päikesest rääkides ei wõi meie päikese 

ja kuu warjutamisest mitte waikida. Meie peame 
siis ka ette tooma, mis Ecstirahwas sest arwab. 
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Kuu ja päikese warjutamisest ou kaks arwa-
nnst olemas. Saaremaal, wõib - olla ka mujal, 
öeldakse warjutamisest: Päikest ehk kuud p u h a s -
t a t a k f e. Mõlemad on ju walguse andjad ja 
lähewad pitkema ajaga tahmaseks. Nagu põlew 
peerg kordamööda omast söest lahti peab saama 
ehk uagu kuiwalt tema suitsemast tähist peab pu-
hastatama, nõuda peab ka päikene ja kuu omast 
tahmast puhtaks tehtama. Selle tarbeks tõmbab 
Wanaisa mõlematele warjutamise ajal katte ette ja 
puhastab neid katte taga. Tõine arwamine kuu 
ja päikese warjutamisest ou laialisem. Warjutamise 
ajal öeldakse: Kuud ehk päewa s ü ü a k s e . Nimelt 
Wõru - Eestlased ütlewad: „Suure' musta pääga 
wagla' soowa' sis kuud ehk päiwä." Tahad sa 
ucid „waklo" ja nende söömist näha, siis too pang 
wett muru Pääle ja waata senna sisse. Küll sa 
siis kõik selgesti näed. Ma arwan, et sell rahwa-
nsill oma iseäraline põhi on. Kui päikest täiesti 
warjutatatse, siis 011 terwe Päikeue kuu läbi kinni 
katetud, aga tema ümber on walguse jooute rõugas, 
nagu wanik. Seda wauikut nimetawad teaduse-
mehed „krooniks". „Krooni" pilt ehk walguse 
joonte nägu ou mitmesugune, sedamööda, kudas 
walguse jooned warjutamise ajal päikesest wälja 
woolawad. Neid jooni arwatawasti nimetab rah-
was Wörumaal „wagluts", s. o. ussideks, nad on 
peenikesed ja pitkad. Päikese äär, — ehk wõib olla 
weel õigemine ütelda: warjiltanm, päikest katwa 
kuu äär —, ei ole selle juures mitte otsekohene, 
waid tema pääl nähakse lappisid, kõrgusi, plektisid, 
mis punakad ehk tumedamad on. Et silma nähes 
neist walguse jooued warjutamise ajal oma alus-
tüse saawad, neist wälja lähewad, siis on rahwas 
neid usside paadeks nimetanud. Mis need praegu 
tähendatud Päikese ehk kuu ääre täpid, kõrgused eht 
plekid teaduslikult ou, sest ei wõi meie siin pitke-


